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Step 3: Attach 1"x 6" hook and loop straps around both the wand 
TMand Sprayglide . We recommended you start this wrapping 

procedure by attaching the strap to the loop material adhered to the 
wand in step 1. This will provide stronger grip when you pull to 

TMsecure tightly around the wand and Sprayglide  together.

Paso 3: Coloque 25mm x 152mm gancho y cintas de lazo alrededor 
TMde las dos vara y SprayGlide . Se recomienda iniciar este 

ajuste procedimiento de colocar la correa para el material adherido 
al bucle varita en el paso 1. Esto redundará en una mayor 
adherencia cuando se tire el seguro con fuerza alrededor de la 

TMvara y Sprayglide  juntos.                                 .

Étape 3: Attachez 2.5cm x 15.2cm bandes auto-agrippantes à la fois 
TMle coup de bâton et Sprayglide . Nous vous recommandons 

de commencer cette enveloppe procédure en fixant la sangle à 
boucle de la matière ont adhéré à la bâton à l'étape 1. Cela 
fournira plus forte adhérence lorsque vous tirez pour serrer à fond 

TMautour de la bâton et  Sprayglide  ensemble.

TMStep 2:  Attach Sprayglide  to the underside of the wand (gun trigger 
side).  For first time mounting, the recommended position is close to the 
spray nozzle (end of the wand closest to surface when in use ).  When  

TMSprayglide  is attached, test distance of spray to surface for your pressure 
washer and desired results. Remove and re-attach as necessary, the further 

TMup the wand Sprayglide  is attached, the closer the spray will be to 
the surface.  Caution: The hook and loop connection can be very tight, 

TMremove gradually by peeling away Sprayglide  from wand. 

TMPaso 2: Coloque Sprayglide  en la parte inferior de la varilla (lado del 
gatillo de la pistola). Por primera vez el montaje, la posición recomendada
está cerca de la boquilla (a finales de la varita más cercano a la superficie 

TMcuando en uso). Cuando Sprayglide  se adjunta, la distancia de prueba 
de aerosol para la superficie de su lavadora de presión y los resultados 
deseados. Retire y vuelva a conectar en caso necesario, a medida que 

TMaumenta la vara  SprayGlide  se adjunta, la cercania será el spray a la 
superficie. Precaución: El gancho y bucle de conexión puede ser muy 

TMapretado, eliminar gradualmente pelar el SprayGlide  de la varita.

TMÉtape 2: Attachez Sprayglide  à la face inférieure de la bâton
(gâchette côté). Pour la première fois de montage, la position recommandée
est proche de la buse de pulvérisation (fin de la baguette la plus proche de 

TMsurface lorsque en cours d'utilisation). Lorsque le Sprayglide  est joint, 
la distance d'essai de pulvérisation de surface pour votre nettoyeur haute 
pression et les résultats souhaités. Retirer et re-joindre le cas échéant, le 

TMplus haut sur la bâton Sprayglide  est attaché, plus le jet sera à la 
surface.  Attention: Le crochet et boucle de connexion peut être très serré,

TMsupprimer progressivement en retirant el Sprayglide  de bâton.

Step 1: Remove film from back of 2"x 5" loop piece and place 
around pressure washer wand just above the spray nozzle.  
Once loop piece is attached to the wand, allow 12 hours for 
adhesive to cure for most secure bond. A second loop 
piece is also provided and may be used if necessary for more 
adjustabi l i ty and closer proximity of spray to surface.  

Paso 1: Quitar la cínta de fondo de 50mmx 127mm
pieza de bucle y el lugar en torno a la vara de presión justo encima 
de la boquilla de pulverización.  Una vez que la piesa de bucle se 
adjunta a la vara permite 12 horas para adhesivo a una cura para 
los bonos más seguros. Hay un secundo bucle se puede utilizar 
si es necesario. Para mayor ajuste y una mayor proximidad de 
pulverización a la superficie.                            .                            

Etape 1: Retirer le film de l'arrière de 50mmx 127mm morceau en 
boucle et le lieu autour de la bâton nettoyeur haute pression 
juste au-dessus de la buse de pulvérisation. Une fois 
la boucle pièce est jointe à la bâton, compter 12 heures pour 
adhésif pour guérir le lien le plus sûr. Un morceau deuxième boucle 
est aussi prévue et mai être utilisé si nécessaire pour plus 
d'adaptabilité et une plus grande proximité de bouillie à la surface.

Attachment instructions 3/4" wands, (electric models).

Instrucciones Adjunto 19mm varitas, (modelos eléctricos).

Instructions de la pièce jointe 19mm baguettes, (modèles électriques).

Attachment instructions 1/2" wands, (gas models) .

Instrucciones Adjunto 12mm varitas, (los modelos de gas).

Instructions de la pièce jointe 12mm baguettes, (modèles de gaz).
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Step 1: Remove film from back of 2" x 5" loop piece and place 
around pressure washer wand just above the spray nozzle. 
On 1/2"wands trim 1/4" width so no overlap is produced. 
Once loop piece is attached to the wand, allow 12 hours for 
adhesive to cure for most secure bond. A second loop 
piece is also provided and may be used if necessary for more 
adjustability and closer proximity of spray to surface. 
 
Paso 1: Quite la cinta de la parte posterior de la pieza de 
50mm x 127mm bucle y el lugar alrededor de la vara a presión 
justo encima de la boquilla de pulverización. El 12mm varas 
recortar 6mm de ancho por lo que no se produce solapo. 
Una vez que pedazo de bucle se adjunta a la vara, permiten 12 
horas para adhesive curarse el vínculo más seguro. 
Un segundo bucle pieza también se brinda y se puede utilizar 
si es necesario para obtener más de ajuste y una mayor 
proximidad de spray a la superficie.                                     .

Étape 1: Retirer le film de l'arrière de 50mm x 127mm morceau en 
boucle et le lieu nettoyeur haute pression autour de la bâton 
juste au-dessus de la buse de pulvérisation. Le 12mm bâton 
assiette 6mm width donc pas de chevauchement est produite.
Une autre tranche boucle est reliée à la bâton, compter 12 
heures pour les adhésif pour guérir le lien le plus sûr. Une 
deuxieme tranche boucle est prévue et mai être utilisé si 
nécessaire pour plus de réglage et la plus grande proximité 
de bouillie à la surface.

Step 2 & 3 for ½" wand are 
same as 3/4" wand (above).
Paso 2 y 3 de la vara 12mm igual 
que vara 19mm (por encima de).
Étape 2 et 3 pour les wand 12mm 
même que bâton 19mm 
(au-dessus).

For optimal performance 
use 25°, 40° nozzles.
Para el uso óptimo rendimiento 
de 25 °, 40 °boquillas.
Pour une utilisation optimale des 
performances de 25 °, 40 °buses.



WARRANTY English

Kirkvision Group warrants to the original purchaser that the product shall be 
free from defects in material and workmanship for the lifetime ownership by 

the original purchaser.  If a defect covered by this warranty occurs during the 
life of the product, Kirkvision Group will repair the defective product, free of 

charge.  The original purchaser is entitled to this warranty only if the 
consumer can demonstrate proof of purchase.  To obtain a repair, you must 
ship the complete product, FREIGHT PREPAID AND INSURED FOR LOSS 

AND DAMAGE to the address listed on www.sprayglide.com.

WARRANTY LIMITATIONS
THIS WARRANTY SHALL NOT APPLY IF THIS PRODUCT: (a) IS 
INSTALLED ON OR USED WITH A PRODUCT OTHER THAN A 

PRESSURE WASHER OR POWER WASHER; (b) IS INSTALLED 
WITHOUT FOLLOWING THE ENCLOSED INSTRUCTIONS AND 

WARNINGS; (c)  IS MODIFIED, TAMPERED WITH OR MIS-REPAIRED BY 
PERSONS OTHER THAN KIRKVISION GROUP; (d) IS DAMAGED BY 
NEGLIGENCE, MISUSE, ACCIDENT, UNREASONABLE USE, OR BY 

OTHER CAUSES UNRELATED TO DEFECTIVE MATERIALS OR 
WORKMANSHIP; OR (e) HAS HAD THE LOGO OR SERIAL NUMBER 

ALTERED, DEFACED OR REMOVED. 

In no event shall Kirkvision Group be liable for any and all damages, 
consequential or incidental (including but not limited to liability for loss of 

profits) resulting from the breach of any implied or express warranties or in 
connection with the use or performance of the information provided herein.  
Kirkvision Group takes no responsibility for the accuracy or validity of any 

claims or statements contained herein.

GARANTåA Español 
Kirkvision Group garantiza al comprador original que el producto sera libre 

de defectos de material y fabricacion para la propriedad de por vida del 
producto. Si un defector cubierto bajo esta garantía ocurre, Kirkvision Group 
reparará el producto defectuoso, libre de costo. Envia el producto entero, EL 
TRANSPORTE PREPAGADO Y ASEGURADO PARA PERDIDA O DAñO, al 

Kirkvision Group. Puedes obtenir el direccion indicada en 
www.sprayglide.com.  El comprador original derecho a esta garantia 
solamente si el consumidor puede demostrar la prueba de compra. 

LIMITACIONES DE LA GARANTåA
ESTA GARANTåA NO SE APLICARÁ SI EL PRODUCTO: (a) ESTÁ 

INSTALADO EN O UTILIZADOS CON OTROS PRODUCTOS QUE UNA 
LAVADORA DE PRESIÓN,(b) SE INSTALA SIN NECESIDAD DE LEER LAS 

INSTRUCCIONES ADJUNTAS Y ADVERTENCIAS; (c) HA SIDO 
MODIFICADO, ALTERADO O REPARADO PERSÓN POR DISTINTOS 
KIRKVISION GROUP; (d) ESTÁ DANADO POR NEGLIGENCIA, USO 

INDEBIDO, ACCIDENTE, IRRAZONABLE USO, O POR OTRAS CAUSAS 
NO RELACIONADAS CON MATERIALES DEFECTUOSOS O MANO DE 
OBRA, O (e) HA TENIDO EL LOGO NúMERO DE SERIE O ALTERADO, 

MODIFICADO O ELIMINADO.
En ningún caso Kirkvision Group es responsable por cualquier y todos los 

daños, indirectos o incidentales (incluyendo pero no limitado a la 
responsabilidad por la pérdida de beneficios) resultantes de la violación de 

cualquier garantía implícita o expresa, o en conexión con el uso o 
rendimiento de la informacíon proporcionada en este documento. Kirkvision 

Group no asume ninguna responsabilidad por la exactitud o validez de 
cualquier reclamo o declaración contenida.

Garantie Français:
Kirkvision Group garantit à l'acheteur original que l'appareil ne connaîtra 

aucun défaut de matériaux ou de fabrication pour la vie du produit. Si un tel 
défaut couvert par cette garantie se produit pendant durant la vie de la 

produit, Kirkvision Group reparera sans frais le produit défectueux. 
L'acheteur original .  Por obtenir une reparation, vous devez expedier la 
produit en total, PORT PAYE ET ASSURE CONTRE DOMMAGES ET 

PERTE, au l'adresse indiquée sur www.sprayglide.com

LIMITES DE LA GARANTIE
LA PRÉSENTE GARANTIE SERA NULLE SI LE PRODUITE : (a) A ÉTÉ 
UTILISÉ AVEC D'AUTRES PRODUITS OU INSTALLÉ AVEC D'AUTRES 

PRODUITS QUE UNE INSTRUMENT DE LAVAGE SOUS PRESSION; (b) 
EST INSTALLÉ SANS LA LECTURE DES CONSIGNES CLOS ET MISES 

EN GARDE; (c) S'IL  A ÉTÉ MODIFIÉ OU ALTERÉ, OU MALREPARÉ POR 
PERSONNE AUTRE QUE KIRKVISION GROUP; (d) EST ENDOMMAGÉ À 

CAUSE DE NÉGLIGENCE, ACCIDENT, UTILISATION ABUSIVE OU DE 
TOUTES AUTRES CAUSES QUI NE SERAIENT PAS RELIÉES À DES 

VICES DE MATÉRIAUX OU DE FABRICATION; OU (e) SI SON LOGO OU 
NUMÉRO DE SÉRIE A ÉTÉ MODIFIÉ, EFFACÉ OU RENDU INVISIBLE.

Kirkvision Group ne sera en aucun cas tenue responsable de dommage 
accidentels ou indirects (y compris mais non limite à la responsabilité pour 
perte de profits) résultant d'une infraction à toute la stipulation explicite ou 
implicite des garanties. Kirkvision Group ne prend aucune responsabilité 

pour l`exactitude ou la validité des allégations ou des déclarations ci-après.
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